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ABSTRACT: In the development of contemporary linguodidactology, two main research orientations can 

be observed: a fundamental and an applied one. The present study is empirical in nature and falls within the field 

of applied linguodidactology. It aims to determine experimentally a linguodidactological lexical minimum of basic 

French words that constitute the foundation of elementary communication in this Romance language. The research 

approach is based on the introspective method combined with a linguodidactological survey conducted among 

students majoring in French Philology who have chosen the pedagogical module as part of their professional 

qualification. The analysis is based on data from a working corpus comprising 400 lexical items, including nouns, 

adjectives, verbs, adverbs, interrogative pronouns, and one interrogative expression. The results obtained may be 

used to update the French lexical minimum required for constructing elementary phrases corresponding to Level 

A1 of the Common European Framework of Reference for Languages. The introspective experimental lexical 

corpus developed in the study has the potential to be implemented at the initial stage of language teaching, as it 

covers the main lexical fields. From a grammatical perspective, the experimental working corpus enables the 

construction ofАПА texts illustrating facts and phenomena of elementary French grammar, as well as simple 

dialogues aimed at the systematic development of basic communicative competence. 
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Настоящето изследване е с емпиричен характер и се вписва в сферата на приложната 

лингводидактология. Теоретичната рамка се извежда от идеята на проф. дфн Димитър Веселинов 

за разделението на епистемологичното поле на съвременната лингводидактология на две части 

посредством дихотомичното разграничаване на фундаментална изследователска проблематика и 

на приложна изследователска конкретика. В първия брой на списание „Чуждоезиково обучение“ 

от януари 2026 г. е публикувана програмна статия „Фундаментална и приложна 

лингводидактология“, в която се определят стратегическите залози и задачи за развитие, стоящи 

пред тези две сфери (Веселинов, 2026, с. 7-10). Ако „евристичните хоризонти на 

лингводидактологичните научни пространства визират разработване на иновативни теории“, то 

приложната лингводидактология се фокусира върху въвеждането в изследователската практика 

на научните постижения в изследването на езиците – както родни, така и чужди, с цел тяхното 

ефективно усвояване и използване в реални ситуации на общуване (Пак там, 2026, с. 7). Тя 

показва условията, методите и факторите, които подпомагат успешното езиково обучение като 

отчита каква е ролята на новите технологии и на изкуствения интелект в образователния процес. 

Основна задача на приложната лингводидактология е да внедрява иновативни методи и 

стратегии в преподаването като същевременно дава и критична оценка за тяхната ефективност. 

                                                           
1 Настоящата публикация е разработена с подкрепата на проект BG05SFPR001-3.004-0020 „Професиите на бъдещето: 

социални иновации и развитие на компетентности в отговор на изискванията на креативните, рекреативните 

индустрии и съвременната медийна среда“, финансиран по Програма „Образование“ 2021–2027, съфинансирана от 

Европейския социален фонд плюс (ЕСФ+). 
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Науката разглежда обучението като дълъг процес, включващ различни участници и се стреми да 

опише и подобри взаимодействието между тях. Друга нейна цел е да спомага за преодоляването 

на кризата в разбирането на значимостта на хуманитарните науки чрез прилагане на практически 

знания в ежедневието. Важно е да се създадат и тестват надеждни теоретични модели чрез 

интердисциплинарен подход, които след тестването им трябва да бъдат вкарани в образователната 

система и по-конкретно в обучението по чужд език. Като цяло приложната лингводидактология 

свързва теорията с практиката като разработва и прилага ефективни решения за съвременното 

чуждоезиково обучение, базирани на научни изследвания и напредъка в новите технологии (виж 

Веселинов, 2026, Веселинов, 2025, Панайотов, 2008; Йорданова, 2013; Йорданова, 2021; Василев, 

2022; Дилкова, 2023, Тодоров, 2024 и др.). 

Целта на настоящето проучване е свързана с експериментално определяне на 

линнгводидактологичния лексикален минимум от базови френски думи, които са в основата на 

елементарното общуване на този романски език. Важността на темата се определя от необходимостта 

за актуализиране и евентуално обновяване на френскоезичния лексикален минимум, необходим за 

конструиране на елементарни фрази, отговарящи на европейското равнище за начално овладяване на 

езика „А1“. В процеса на работа е проведена лингводидактологична интроспективна анкета с 

четирима студенти от специалност „Френска филология“ на „Факултета по класически и нови 

филологии” към Софийския университет „Св. Климент Охридски“, избрали педагогическия модул в 

рамките на своята професионална подготовка2. Студентите са придобили средното си образование в 

следните образователни центрове, където интензивно са изучавали френски език: Езикова гимназия 

„Гео Милев“- гр. Добрич, Профилирана гимназия за изучаване на романски езици „Георги Стойков 

Раковски“ - гр. Бургас, 12-та Езикова гимназия „Цар Иван Асен II“ - гр. София, Профилирана 

гимназия с преподаване на чужди езици „Димитър Димов“- гр. Плевен. Нивото на владеене на 

френски език от респондентите е „C1“. Студентите са минали „Хоспитиране”, „Текуща педагогическа 

практика” и „Стажантска практика” в 8-ми клас в Софийската френска езикова гимназия „Алфонс 

дьо Ламартин“. Те добре са запознати с учебния материал за начално овладяване на френски език в 

тройното си качество на ученици, студенти и стажанти. Целта на линводидактологичния експеримент 

е да се създаде работен корпус от интуитивно определени лексикални единици, които играят важна 

роля в първоначалното овладяване на френски език за равнище „А1“. Всеки един от участниците в 

лингводидактологичното проучване самостоятелно определя по интроспективен път сто 

френскоезични лексикални единици като ги превежда на български език. След това, така изготвените 

списъци се съпоставят като се проследява кои думи имат най-широка употреба и кои думи имат 

единична употреба. Полученият първоначален експериментален корпус обхваща 400 лексикални 

единици както следва: aimer, aller, aller, aller, alors, ami, amis, amour, amour, amour, animaux, année, 

anniversaire, apparence, appétit, apprendre, arbre, argent, argent, arriver, aurevoir, augmenter, 
aujourd’hui, aussi, autre, avec, avec, avis, avoir, avoir, baiser, beau, beaucoup, beauté, besoin, bien, bientôt, 

bisou, boîte, bon, bonheur, bonjour, bonjour, bonjour, bouche, brouillard, cadeau, cahier, câlin, 

campagne, chaise, chanter, chaos, chat, chaud, chaud, chemise, chérie, cheval, chez, chien, chose, 

chose, ciel, ciel, combien, commencer, comment, compléter, comportement, compréhension, 

comprendre, comprendre, compromis, confort, connaissance, coq, correction, coup, crêpe, croire, dans, 

de, début, déjà, demain, demain, demander, dent, dernier, dernière, descendre, déteste, devoir, difficile, 

dimanche, diminuer, diplôme, dire, dire, doigt, dommage, don, donc, donner, douceur, eau, eau, eau, 

école, école, écrire, éducation, éducation, émotion, encore, enfance, enfant, enfants, enseignement, 

entre, erreur, espoir, espoir, esprit, étage, étoile, être, être, étudiant, excuser, exemple, facile, faculté, 

faire, faire, famille, femme, fenêtre, fêtes, feuille, feuille, fille, fin, fleur, fleur, fleuve, fois, fois, force, 

foudre, froid, froid, fromage, garçon, genre, goût, grand, grand, heure, heure, heureux, hier, homme, 

honnêteté, horloge, humour, ici, idéal, idylle, image, imitation, immédiatement, infini, intellect, 

intelligence, jamais, jamais, jambe, jardin, jeter, jeune, joie, jour, jour, la, lampe, le, leader, lettre, 

libellule, lieu, limitations, lire, livres, loi, loyauté, lumière, lundi, lune, lunettes, main, maintenant, 

maison, maison, mal, manger, manière, manuel, mauvais, mélodie, même, même, mensonge, mer, mer, 

merci, merci, mettre, mettre, moins, moment, moment, monde, monde, monde, montagne, montagne, 

morale, mot, motivation, moto(cyclette), mots, mourir, musée, naître, nature, neige, nombres, non, non, 

nourriture, nouveau, nuit, nuit, objet, obligations, obscurité, odeur, orange, ordre, où, oui, oui, paix, 

                                                           
2 Виктор Петков, Нурсел Халил, Ивелина Иванова, Мария Кежова (студенти от 4 курс, специалост 

„Френска филология“). 
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pardon, pardon, parfois, parfum, parler, partir, passer, payer, pays, pays, pensées, penser, penser, 

perroquet, personne, personne, petit, petit, peu, peut-être, photo(graphie), physique, pied, pluie, plus, 

plus, pomme, pomme de terre, porte, potentiel, poubelle, pour, pour, pourquoi, pouvoir, pouvoir, 

premier, première, prendre, prendre, privation, professeur, promenade, qu’est-ce que, quand, quel, 

question, qui, quotidien, raison, raison, raison, rapidité, recevoir, regarder, règles, regretter, repos, 

respect, restaurant, rester, rêve, rêve, rien, rien, rire, rivière, roi, rose, rue, sac-à-dos, saisons, salut, 

sans, santé, savoir, savoir, savoir, sel, sembler, sentir, seul, sincérité, société, soirée, soleil, sommeil, 

sourire, soutien, souvenir, souvent, souvent, spécialité, stratégie, stylo, sucre, survie, table, tableau, 

technologie, temps, temps, temps, tendresse, tête, toujours, tout, tout, travail, travail, travail, tristesse, 

trouver, univers, université, utilisation, vacances, valeurs, vélo, venir, venir, venir, vent, verre, veste, 

vêtements, victoire, vie, vie, vie, vieux, ville, vin, voir, voir, voiture, voiture, voiture, voiture, vouloir, 

vouloir, voyage, voyager, yeux. 

Конфронтативният (съпоставителен) анализ на така конституираният интуитивен 

лексикален корпус показа, че ексцерпираните 400 лексеми съответстват на 1+12+50+229 = 292 

класически думи. От детайлния преглед на конкретния езиков материал става ясно, че само 

лексемата „voiture“ (бълг. кола) се среща в четирите интроспективни списъка, 12 лексеми се 

срещат в три интроспективни списъка (aller, amour, bonjour, eau, être, monde, raison, savoir, temps, 

travail, venir, vie), 50 думи в два интроспективни списъка (amis, argent, avec, avoir, chaud, chose, 

ciel, comprendre, demain, dernier, dire, école, éducation, enfants, espoir, faire, feuille, fleur, fois, froid, 

grand, heure, jamais, jour, maison, même, mer, merci, mettre, moment, montagne, non, nuit, oui, 

pardon, pays, penser, personne, petit, plus, pour, pouvoir, premier, prendre, rêve, rien, souvent, tout, 

voir, vouloir) и 229 само в един интроспективен списък (aimer - обичам; alors - тогава; animaux - 

животни мн.ч.; année – година , anniversaire – рожден ден, годишнина; apparence – външен вид; 

appétit - апетит; apprendre – уча; arbre – дърво; au revoir – довиждане; augmenter – увеличавам; 

aujourd’hui – днес; aussi – също; autre – друг; avis – мнение; baiser - целувка; beau – хубав, красив; 

beaucoup – много; beauté – красота; besoin – нужда; bien – добре; bientôt – скоро; bisou – целувка; 

boîte - кутия; bon – добър; bonheur – щастие; bouche – уста; brouillard – мъгла; cadeau – 

подарък; cahier - тетрадка; câlin – прегръдка; campagne – село; chaise – стол; chanter – пея; 

chaos – хаос; chat – котка; chemise – мъжка риза; chérie – скъпа, ж.р; cheval - кон; chez - при; 

chien – куче; combien – колко; commencer – започвам; comment – как; compléter – попълвам; 

comportement – поведение; compréhension – разбиране; compromis – компромис; confort – 

комфорт; connaissance – знание; coq – петел; correction – поправка; coup – удар; crêpe – 

палачинка; croire – вярвам; dans – в/във; de – от; début – начало; déjà – вече; demander – 

питам/моля; dent – зъб; descendre – слизам; déteste – омраза; devoir – трябва; difficile – труден; 

dimanche – неделя; diminuer – намалявам; diplôme – диплома; doigt – пръст; dommage – жалко; 

don – дарение; donc – следователно; donner – давам; douceur – сладост; écrire – пиша; émotion – 

емоция; encore – още; enfance – детство; enseignement – обучение, образование; entre – между; 

erreur – грешка; esprit – дух; étage – етаж; étoile – звезда; étudiant – студент; excuser – 

извинявам; exemple – пример; facil – лесен; faculté – факултет; famille – семейство; femme – 

жена; fenêtre – прозорец; fêtes - празници, мн.ч.; fille – момиче; fin – край; fleuve - река; force - 

сила; foudre - светкавица; fromage – сирене; garçon – момче; genre – род, жанр; goût – вкус; 

heureux – щастлив; hier – вчера; homme – човек,мъж; honnêteté – честност; horloge – часовник; 

humour – хумор; ici – тук; idéal – идеал; idylle – идилия; image – снимка, изображение; imitation 

– имитация; immédiatement – внезапно; infini – безкраен; intellect – интелект; intelligence – 

интелигентност; jambe – крак; jardin – градина; jeter – хвърлям; jeune – млад; joie - радост; la 

– опр.член за ж.р.; lampe – лампа; le – опр.член за м.р.; leader – лидер; lettre – писмо; libellule – 

водно конче; lieu – място; limitations – граници, мн.ч.; lire – чета; livres – книги , мн.ч.; loi – закон; 

loyauté – честност; lumière – светлина; lundi – понеделник; lune – луна; lunettes – очила; main – 

ръка; maintenant – сега; mal – лош; manger – ям; manière – начин; manuel – учебник; mauvais – 

лош; mélodie – мелодия; mensonge – лъжа; moins – малко; morale – морал; mot – дума; motivation 

– мотивация; moto(cyclette) – мотоциклет; mots – думи , мн.ч; mourir – умирам; musée – музей; 

naître – раждам се; nature – природа; neige – сняг; nombres – числа мн.ч.; nourriture – храна; 

nouveau – нов; objet – предмет; obligations – задължения, мн.ч.; obscurité – тъмнина; odeur – 

миризма; orange – портокал; ordre – ред; où – къде; paix – мир; parfois – понякога; parfum – 
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парфюм; parler – говоря; partir – заминавам; passer – минавам; payer – плащам; pensées – мисли, 

мн.ч.; perroquet – папагал; peu – малко; peut-être – може би; photo(graphie) – фотография; 

physique – физика; pied – стъпало; pluie – дъжд; pomme – ябълка; pomme de terre – картоф; porte 

– врата; potentiel – потенциал; poubelle – боклук; pourquoi – защо; privation – лишение; professeur 

– учител; promenade – разходка; qu’est – ce que – какво; quand – кога; quel – какъв; question – 

въпрос; qui – кой; quotidien – ежедневие; rapidité – бързина; recevoir – получавам; regarder – 

гледам; règles – правила , мн.ч.; regretter – съжалявам; repos – почивка; respect – уважение; 

restaurant – ресторант; rester – оставам; rire – смея се; rivière – река; roi – крал; rose – роза; 

rue – улица; sac-à-dos – чанта, раница; saisons – сезони, мн.ч.; salut – здравей; sans – без; santé – 

здраве; sel – сол; sembler – изглеждам; sentir – чувствам; seul – сам; sincérité – искреност; société 

– общество; soirée – вечерно излизане; soleil – слънце; sommeil – сън; sourire – усмивка; soutien – 

подкрепа; souvenir – спомен; spécialité – специалитет; stratégie – стратегия; stylo – химикал; 

sucre – захар; survie – оцеляване; table – маса; tableau – дъска, картина; technologie – технология; 

tendresse – нежност; tête – глава; toujours – винаги; tristesse – тъга; trouver – намирам; univers – 

вселена; université – университет; utilisation – употреба; vacances – ваканция; valeurs – 

ценности; vélo – колело; vent – вятър; verre – чаша; veste – палто; vêtements – дрехи; victoire – 

победа; vieux – стар; ville – град; vin – вино; voyage – пътуване; voyager – пътувам; yeux – очи , 

мн.ч ). 

Морфологичният анализ показа, че корпусът не съдържа нито едно местоимение, както и 

нито един съюз, което силно би затруднило провеждането на реален комуникативен акт в рамките на 

така конструирания интуитивен лексикален минимум. Предлозите са представени само от три 

единици: avec ‘бълг. с’, dans ‘бълг. в’, de ‘бълг. от, на’. Глаголите са дадени само в инфинитивната им 

форма (aimer, aller, apprendre, augmenter, avoir, chanter, commencer, compléter, comprendre, croire, 
demander, descendre, diminuer, dire, donner, écrire, être, faire, jeter, lire, manger, mettre, mourir, naître, 

parler, partir, passer, payer, Penser, pouvoir, prendre, recevoir, regarder, regretter, rester, rire, savoir, 

sembler, sentir, sourire, souvenir, trouver, venir, voir, vouloir, voyager), което представлява явна трудност 

за реалното им използване в ежедневната реч от начинаещи, пък била тя и изкуствено моделирана. 

Първо спрежение е представено от 21 глагола (aimer, augmenter, chanter, commencer, compléter, 

demander, descendre, diminuer, donner, jeter, manger, parler, passer, payer, penser, regarder, regretter, 
rester, sembler, trouver, voyager), а трето спрежение от 25 глагола (aller, apprendre, avoir, comprendre, 

croire, dire, écrire, être, faire, lire, mettre, mourir, naître, partir, pouvoir, prendre, recevoir, rire, savoir, 
sentir, sourire, souvenir, venir, voir, vouloir), докато за второ спрежение няма подадени словоформи. За 

сметка на това, съществителните имена са 170 ексцерпирани лексеми (année, anniversaire, animaux, 

apparence, appétit, arbre, avis, baiser, beauté, besoin, bisou, boîte, bonheur, bouche, brouillard, cadeau, 
cahier, câlin, campagne, chaise, chaos, chat, chemise, chérie, cheval, chien, compréhension, compromis, 

comportement, confort, connaissance, coq, correction, coup, crêpe, début, dent, diplôme, dommage, don, 
douceur, émotion, enfance, enseignement, erreur, esprit, étage, étoile, étudiant , exemple, faculté, famille, 

femme, fenêtre, fêtes, fille, fin, fleuve, force, foudre, fromage, garçon, genre, goût, homme, honnêteté, 

horloge, humour, idéal, idylle, image, imitation, infini, intellect, intelligence, jambe, jardin, joie, lampe, 
leader, lettre, libellule, lieu, limitations, livres, loi, loyauté, lumière, lune, lunettes, main, manière, manuel, 

mélodie, mensonge, morale, mot, motivation, moto, mots, musée, nature, neige, nombres, nourriture, objet, 

obligations, obscurité, odeur, orange, ordre, paix, parfum, pensées, perroquet, photographie, physique, pied, 
pluie, pomme, pomme de terre, porte, potentiel, poubelle, privation, professeur, promenade, question, 

quotidien, rapidité, règles, repos, respect, restaurant, rivière, roi, rose, rue, sac-а-dos, saisons, santé, sel, 
sincérité, société, soirée, soleil, sommeil, sourire, soutien, souvenir, spécialité, stratégie, stylo, sucre, survie, 

table, tableau, technologie, tendresse, tête, tristesse, univers, université, utilisation, vacances, valeurs, velo 

, vent, verre, veste, vêtements, victoire, ville, vin, voyage, yeux, amis, argent, chose, ciel, école, éducation, 
enfants, espoir, feuille, fleur, fois, heure, jour, maison, mer, moment, montagne, nuit, pays, personne, rêve, 

amour, eau, monde, raison, temps, travail, vie, voiture. ), прилагателните са 31 лексеми (beau, bon, 
heureux, difficile, facile, jeune, mal, mauvais, nouveau, infini, idéal, grand, petit, vieux, seul, quotidien, 

physique, potentiel, autre, même, chaud, froid, dernier, premier, honnête, sincère, loyal, obscur, quel, 

spécial, intelligent), местоименията са 1 (qui), а наречията са 25 (alors, aujourd’hui, aussi, 

beaucoup, bien, bientôt, comment, combien, déjà, donc, encore, hier, ici, immédiatement, maintenant, 

moins, parfois, peu, peut-être, pourquoi, quand, toujours, souvent, jamais, plus). 
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Проведеният лингводидактологичен експеримент очерта рамките на лексикален 

интроспективен корпус от 292 класически лексикални единици, насочен към начално овладяване на 

френския език. Неговото частотно ядро е съставено от 12 лексеми (aller, amour, bonjour, eau, être, 
monde, raison, savoir, temps, travail, venir, vie), около които се групират първи пояс от 50 лексеми с по-

малка честотност и втори лексикален пояс от 229 единици със сравнително слаба честотност, но с 

текстуално-диалогичен конструктивен потенциал. Обработката на получените данни позволи да се 

извлекат работещи ключови тематични центрове, групиращи конкретен материал, необходим за 

конструиране или подбор на елементарни ключови фрази, адаптирани и реални текстове, отговарящи 

на европейското равнище за начално овладяване на езика „А1“. В граматично отношение 

експерименталният работен корпус позволява да се съставят също така учебни текстове, подходящи 

за онагледяване на основни факти и явления от елементарната френска граматика, както и за 

конструирането на минимални диалогични единства от въпроси и отговори и реални диалози за 

системно изграждане на базова комуникативна компетентност. В заключение настоящият 

експериментален корпус притежава качества да бъде внедрен в процеса на обучение в начален етап. 
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